
Hotărârea Tribunalului din 8 iulie 2010 — Engelhorn/OAPI 
— The Outdoor Group (peerstorm) 

(Cauza T-30/09) ( 1 ) 

[„Marcă comunitară — Procedură de opoziție — Cerere de 
înregistrare a mărcii comunitare verbale peerstorm — Mărci 
comunitare și naționale verbale anterioare PETER STORM — 
Motiv relativ de refuz — Risc de confuzie — Articolul 8 
alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 40/94 
[devenit articolul 8 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul 
(CE) nr. 207/2009] — Utilizare serioasă a mărcilor anterioare 
— Articolul 15 și articolul 43 alineatul (2) din Regulamentul 
nr. 40/94 [devenite articolul 15 și articolul 42 alineatul (2) 

din Regulamentul nr. 207/2009]”] 

(2010/C 234/61) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamantă: Engelhorn KGaA (Mannheim, Germania) (repre­
zentanți: W. Göpfert și K. Mende, avocați) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (reprezentant: A. Folliard- 
Monguiral, agent) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a 
OAPI, intervenientă la Tribunal: The Outdoor Group Ltd 
(Northamptom, Regatul Unit) (reprezentant: M. Edenborough, 
barrister) 

Obiectul 

Acțiune împotriva deciziei celei de a cincea camere de recurs a 
OAPI din 28 octombrie 2008 (cauza R 167/2008-5) privind o 
procedură de opoziție între The Outdoor Group Ltd și 
Engelhorn KGaA. 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea. 

2. Obligă Engelhorn KGaA să suporte propriile cheltuieli de judecată, 
precum și pe cele efectuate de Oficiul pentru Armonizare în cadrul 
Pieței Interne (mărci, desene și modele industriale) (OAPI) și de 
The Outdoor Group Ltd. 

( 1 ) JO C 82, 4.4.2009. 

Hotărârea Tribunalului din 8 iulie 2010 — Sevenier/ 
Comisia 

(Cauza T-368/09 P) ( 1 ) 

(„Recurs — Funcție publică — Funcționari — Demisie — 
Refuzul Comisiei de a accepta retractarea demisiei și de a 
sesiza comisia de invaliditate — Termen de depunere a unei 

reclamații — Tardivitate — Lipsa unei erori scuzabile”) 

(2010/C 234/62) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Recurent: Roberto Sevenier (Paris, Franța) (reprezentanți: É. 
Boigelot și L. Defalque, avocați) 

Cealaltă parte în proces: Comisia Europeană (reprezentanți: J. 
Currall și D. Martin, agenți) 

Obiectul 

Recurs formulat împotriva Ordonanței Tribunalului Funcției 
Publice a Uniunii Europene (Camera a treia) din 8 iulie 2009, 
pronunțată în cauza Sevenier/Comisia (F-62/08, nepublicată 
încă în Repertoriu), prin care se urmărește anularea acestei 
ordonanțe 

Dispozitivul 

1. Respinge recursul. 

2. Domnul Roberto Sevenier suportă propriile cheltuieli de judecată, 
precum și cheltuielile de judecată efectuate de Comisia Europeană 
în cadrul prezentei proceduri. 

( 1 ) JO C 282, 21.11.2009. 

Ordonanța Tribunalului din 14 iulie 2010 — Deutsche 
Post/Comisia 

(Cauza T-570/08) ( 1 ) 

(„Acțiune în anulare — Ajutoare de stat — Ordin de 
furnizare a informațiilor — Act care nu este supus căilor de 

atac — Inadmisibilitate”) 

(2010/C 234/63) 

Limba de procedură: germana 

Părțile 

Reclamantă: Deutsche Post AG (Bonn, Germania) (reprezentanți: 
J. Sedemund și T. Lübbig, avocați.)
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Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentant: B. Martenczuk, agent) 

Obiectul 

Cerere de anulare a deciziei pretins cuprinsă în scrisoarea 
Comisiei din 30 octombrie 2008 privind ordinul de furnizare 
a informațiilor în cadrul procedurii de ajutor de stat în favoarea 
Deutsche Post AG [C 36/2007 (ex NN 25/2007)] 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca inadmisibilă. 

2. Obligă Deutsche Post AG la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 55, 7.3.2009. 

Ordonanța Tribunalului din 14 iulie 2010 — Germania/ 
Comisia 

(Cauza T-571/08) ( 1 ) 

(„Acțiune în anulare — Ajutoare de stat — Ordin de 
furnizare a informațiilor — Act nesupus căilor de atac — 

Inadmisibilitate”) 

(2010/C 234/64) 

Limba de procedură: germana 

Părțile 

Reclamantă: Republica Federală Germania (reprezentanți: M. 
Lumma și B. Klein, agenți) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentant: B. Martenczuk, agent) 

Obiectul 

Cerere de anulare a deciziei care ar fi cuprinsă în scrisoarea 
Comisiei din 30 octombrie 2008 privind ordinul de furnizare 
a informațiilor în procedura de ajutor de stat în favoarea 
Deutsche Post AG [C 36/2007 (ex NN 25/2007)] 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca inadmisibilă. 

2. Obligă Republica Federală Germania la plata cheltuielilor de 
judecată. 

( 1 ) JO C 55, 7.3.2009. 

Ordonanța Tribunalului din 8 iulie 2010 — Marcuccio/ 
Comisia 

(Cauza T-166/09 P) ( 1 ) 

(„Recurs — Funcție publică — Funcționari — Ordonanță de 
trimitere — Decizie care nu poate fi atacată cu recurs — 
Acțiune în despăgubiri — Procedură precontencioasă — 
Vicii de procedură — Recurs în parte vădit inadmisibil și în 

parte vădit nefondat”) 

(2010/C 234/65) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Recurent: Luigi Marcuccio (Tricase, Italia) (reprezentant: G. 
Cipressa, avocat) 

Cealaltă parte în proces: Comisia Europeană (reprezentanți: J. 
Currall și C. Berardis-Kayser, agenți, asistați de A. dal Ferro, 
avocat) 

Obiectul 

Recurs formulat împotriva Ordonanței Tribunalului Funcției 
Publice a Uniunii Europene (Camera întâi) din 18 februarie 
2009, Marcuccio/Comisia (F-70/07, nepublicată încă în 
Repertoriu), și care vizează anularea acestei ordonanțe. 

Dispozitivul 

1. Respinge recursul. 

2. Domnul Luigi Marcuccio suportă propriile cheltuieli de judecată 
precum și pe cele efectuate de Comisia Europeană în cadrul 
prezentei proceduri. 

( 1 ) JO C 141, 20.6.2009.
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